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Ilpe4uer. Car"uacHocr 3a paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpar(r ce

y cKJIaAy ca rrJraHoM 16. 3aroua o [ocrynKy 3aKJbyrrrlBarba u
t43BpluaBarra rr,refyHapoAHl4x yroBopa ("Cn. rJracHr{K Br4X", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBar+,a cauracHocrv 3a paruQnrarlrljy:

Cnoparyrvr nrrvrefy Canjera MrHrcrapa Boure u XepqeroBrHe u oEEC-a,
Opranuraquje 3a eBporcrcy 6er6jeAHocr u capaArby, y o6.rracru oq6paHe r{
6er6je4nocru. Cnoparyru je rrornncao r. 3ercepujax Ocrvrnh, MrrHucrap
oq6paHe BuX,9. orcro6pa2013. roArHe y Capajeny.

Byayhu Aa je MlaHzcrapcrno o46paHe Er.rX uaArrexHo 3a rrpoBolerre
rlocTyrlKa 3a 3aKJbyrll4Barbe oBor cnopuByMa, MoJII{Mo Baa Aa Ha cacraHKe
Baluux rovrzcuja, oAHocHo cje4Hraqe ,{oua, lopeA npeAcraBHr4Ka
flpeacje4HrlrrrrBa BnX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere v [peAcraBHrzKa
Muuzcrapcrna xoju 3acryrrHurlnMa, oAHocHo AeJrerarilMa Moxe Aarrl cBe
norpe6ne rauSopuaquje o cnop€r3yMy.

C uourroearbeM.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I I{ERCEGOVINE
SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedju Vijeda ministara
Bosne i Hercegovine i OESS-a u oblasti obranc i sigurnosti, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i OESS-a - Organrzacrje za europsku sigurnost i suradnju u
oblasti obrane i sigurnosti, koji je potpisan 09. listopada2013. godine u Sarajer,u.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 39. redovitoj sjednici, odrZanoj 03. rujna
2013. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma i ovlastilo ministra obrane Bosne i
Hercegovine da isti potpiSe. Preslik navedene odluke PredsjedniStva Bosne i Hercegovine
broj : 01-50-1-2676-13113 od 03. rujna 2013. godine je u privitku ovog akta. U privitku
dostavljamo i preslik akta br. 01-02-359-1113 od 28. studenog 2013. godine, koji sadrZi
mi5ljenje Ureda zazakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i Flercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 77. sjednici, odrZanoj 18. prosinca
2013. godine, utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, sukladno odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvrSavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH" broj
29100 i 32113), provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S po5tovanjem,

Prilog: 9 str,

Musafa 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Mycara 2, Capajceo, Tc,r: (+387 33) 281-100, <Darc: (+387 33)227-156



SPORAZUM

IZMEDU

WJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOWNE

I

OSCE - ORGANIZATION FOR SECURITY AND CO-OPERATION IN EAROPE

U OBL/ISTI ODBRANE I SIGARNOSTI

Uzimajudi u obzir preuzete obaveze u skladu sa Zavr5nim aktom Konferencije za sigumost i

saradnju u Evropi, OSCE-ovim Kodeksom ponaSanja o vojnopolitidkim aspektima sigurnosti,

Bedkim dokumentom o mjerama izgradnje povjerenja i sigurnosti, Opiim okvirnim

sporazumom za mir BiH i drugim dokumentima OSCE-a, Dokumentom OSCE-a o malom

oruZju i lakom naoruZanju, Dokumentom OSCE-a o zalihama konvencionalne municije, te

ostalim propratnim dokumentima OSCE-a,

Obavezav5i se da 6e Bosna i Hercegovina, jadanjem vlastitih odbrambenih i sigurnosnih

kapaciteta, doprinijeti stvaranju i odrZavanju trajne stabilnosti i sigumosti u drZavi, a time i

okruZenju,

Zeleci da unaprijede saradnju u oblasti odbrane i sigurnosti, Vije6e ministara Bosne i

Hercegovine i OSCE, predstavljeni od strane Misije OSCE-a u Bosni i I{ercegovini, u

daljnjem tekstu "strane", sporazumjele su se kako slijedi:

Clan 1.

(I'redmet)

Predmet ovog Sporazuma je definiranj e okvira za

aktivnosti, procedrua i obaveza u oblasti odbrane

tehnidku saradnju strana u provedbi

i sigurnosti, u okviru odbrambene i
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sigurnosne politike i unapredenja uvjeta skladiStenja konvencionalnog naoruLarla i municije,

kao i ostalih oblasti saradnje o kojoj se strane sporazumiju,

Clan 2.

(Ciljcvi saradnje)

Strane ie saradivati na ispunjenju programa i projekata zajednidke saradnje u oblasti:

1. Odbrambene i sigurnosne politike;

2. Unapredenja sigurnosti skladiStenja i cuvanja naoruZanja i municije, kao i smanjenja

rrzika po zdravlje i Zivot stanovnika Bosne i Hercegovine smanjenjem rizika nabavke

malog oruZja i lakog naoruZzurja i konvencionalne municije osiguranjem tehnidke i

finansijske pomoii OSCE-a u unapredenju upravljanja i sigurno56u perspektivnog

malog oruLja i lakog naoruLanja;

3. Ostalih podrudja saradnje o kojoj se strane sporazumiju.

Strane 6e svoju saradnju zasnivati na principu zajednidkih konsultacij a na osnovu

ravnopravnosti i zajednidkih interesa, a sve svoje aktivnosti 6e vr5iti u skladu sa pravilima i

principima meclunarodnog prava, standardima i obavezama prema OSCE-u i u okviru

domadeg zakonodavstva.

Ovaj Sporazum ne utjede na prava i obavezc koje proizilaze iz drugih medunarodnih

sporazuma.

ilan 3.

(Primiena Sporazuma)

Ovaj Sporazum je osnova za saradnju strana, radi primjene projekata svih aspekata u vezi s

odbranom i sigurno56u.

Strane su saglasne s time da ie se, na osnovu ovog Sporazuma, mo6i zakljudivati posebni

provedbeni protokoli u cilju implementacije pojedinadnih projekata o kojima se strane

usaglase.

Provedbeni protokol potpisuje ministar resornog ministarstva.
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ilan 4.

(Organi nadleZni za primjenu)

Organi nadleZni za primjenu ovog Sporazuma su:

- U Bosni i Hercegovini: Ministarstvo odbrane BiH (u daljnjem tekstu,,MO BiH") i

Ministarstvo sigurnosti BiH (u daljnjem tekstu,,MS BiFI")

- Misija OSCE-a u Bosni i Hercegovini

ilan 5.

(Porezi i carine)

OSCE ima pravo na povrat PDV-a za snabdijevanje dobrima i uslugama potrebnim za

primjenu ovog Sporazuma i provedbenih protokoi a tz (lana 3.

Od uvoznih daZbina i drugih indirektnih poreza, treba biti oslobodena roba pri uyozu za

potrebe vojnih snaga, policijskih snaga i deminiranje u Bosni i Hercegovini.

OSCE 6e osigurati sve neophodne dokumente za povrat poreza i oslobadanje od uvoznih

daZbina.

Clan 6.

(Finansijskc obaveze)

Sve finansijske obaveze strana, koje proizrlaze tz primjene projekata usaglaSenih izmedu

I strana, reguliraju se implementacijskim protokolima.

I

ilan 7.

(Planiranje saradnje)

Na osnovu ovog Sporazuma, strane pripremaju godiSnji plan saradnje za sljedeiu godinu.

NadleZni organi strana pripremit 6e projektne prijedloge, koji trebaju biti usagla5eni najdalje

do 15. decembra teku6e godine za sljedeiu godinu, ukoliko se strane drugadije ne dogovore.

itan 8.

(Sporovi)
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Bilo koji spor koji proizilazi iz tumadenja ili primjene ovog Sporazuma, strane 6e rjeSavati

prijateljskim konsultacijama i pregovorima,bez uplitanja bilo koje tre6e strane.

ilan 9.

(Privilegije i imunitet)

Ovaj Sporazum o saradnji sadinjen jebez pristrasnosti prema odredenim privilegijama i

imunitetima, koji se primjenjuju na Misiju OSCE-a u Bosni i Hercegovini i njene zvanidnike.

Clan 10.

(Zavr5ne odrcdbe)

Ovaj Sporazum se privremeno primjenjuje od dana potpisivanja, dok Sporazum ne stupi na

I snagu njegovom ratihkacijom, u skladu sa domaiim zakonodavstvom.

Svaka strana ima pravo da okonda ovaj Sporazum pisanom obavijeSiu drugoj strani,

diplomatskim putem. Otkazivanje stupa na snagu Scst mjeseci nakon datuma obavje5tavanja.

U sludaju prestanka vaLenja ovog Sporazrrma, sve zapodete, a nedovr5ene aktivnosti, bit ie

dovrSene u skladu sa potpisanim vaZeiim dokumentima za primjenu.

Potpisano u Sarajew, 09.10.2013 godine, u dva istovjetna primjerka na engleskom,

bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku.

Sporazum je jednako vjerodostojan na svim jezicima.

U ime Vijefa ministara BiH: U ime OSCE-a:

ief Misije OSCE-a u BiH,

ministar odbrane Zekerijah Osmii gospodin Fletcher Burlon, ambasador


